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EBOJTIOLIVHI TEHAEHLIT AHINIACBKX YACIBHUKIB
MAJ10I'O PAHI'Y

0. A. LLlymeHKo,
CyMCbKMiA fiep>KaBHUn yHiBepcUTEeT, M. Cymu

Y cTaTTi po3rnsgacTbCsl CNOBOTBIPHA AMHAMIKa OAMHWLbL 3 OCHOBOK YWCHIBHWKIB Manoro
paHry. AHanisyeTbcs iX CTPYKTypa Ta CeMaHTWKa y CUCTEeMi aHriicbkoi MOBW Ta >KMBOMY
MOB/IEHHI Ha MaTepiani aHrNOMOBHUX XYLOXKHIX TEKCTIB.

KntoyoBi cnosa: UMCNiBHWK, [eHyMepasbHi YTBOPEHHs, BUXiAHI Ta noxigHi  oAuHuMU,
[ecemaHTm3alisl, CMyCTOLEHICTb.

CnoBoTBipHa cuna BUXiAHWX OAMHWULL — YUCNIBHUKIB — 06’EKTUBYETLCA HAABHICTIO
Kopnycy AeHymepanbHUX YTBOpPeHb (AY), X BaNeHTHICTHUMM pucamu, aKTUBHICTIO
YUCNIBHUKOBONO KOMMOHEHTY. 3HAHHA 3aKOHIB C/IOBOTBOPY CMpUsie  afeKBaTHOMY
OCMUC/NEHHIO CTPYKTYpW, CEMaHTMKM Ta opdorpadiyHoro obpasy AY, igeHTudikauii
apXiTEKTOHIKV JOCNiAXYBaHUX 0guHNLG [2].

AKTYaNbHICTb TEMU 3YyMOB/IEHA CbOrOLeHHUMU TEHAEHUISMU 40 BUBYEHHS CUCTEMHO-
(hYHKLiOHaNbHUX PUC JEHYMEPATUBIB, X NOBEPXHEBUX Ta FMUBUHHUX CTPYKTYP.

O’eKTOM CTaTTi BUCTYNalOTh AeHYMepabHi YTBOPEHHSA aHINiACLKOT MOBY, MPeaMeTOM
— X NOBEPXHEBI Ta IMUOWHHI CTPYKTYPMU.

OcHoBa uuC/liBHMKA tWO 3YCTPIYaeTbCA AK Y MOHOMEKCEMHUX OAMHULAX, Tak i Yy
NoNiNEKCEMHUX. Y feHyMepanbHIUX KOHCTPYHOBaHHAX jiekcema two, B OCHOBHOMY, 3aiiMae
MPenosuLito Ta yTBOPKOE IMEHHWKM, NPUKMETHUKNM Ta [iecnoBa, Hanp.: aHrn. — two-by-four,
twoccer, two-hander, two-dimensionality, twoness, twopence, twopenn’orth, two-seater,
twosome, two-step, two-up, two-down, two-wheeler; two-bit, two-cycle, two-dimensional,
two-edged, two-faced, two-fisted, twofold, two-handed, two-horse, twopenny, two-piece,
two-sided, two-star, two-state, two-tailed, two-tone, two-toned, two-way. [eHymepaTusu-
fiecnoBa 3 NIeKCeMOLo two MpPeACTaBfieHi Yy CNOBHUKY Ta XYA0XKHLOMY AWUCKYPCI i1030pHO,
Hanp.: aHrn. — to twoc, to two-time. We must two our efford (Barry Eisler). 3a cnoco6om
TBOPEHHSA [eHyMepaTMBU 3 MOP(eMOt0 two YTBOPKOKOTLCA MOPMOSOrivyHUM (adikcallis) Ta
CYHTaKCUYHUM (KOHBepcCisi) criocobamu, Hamp.: aHrf1. — twoness, twopence, two-tone; to
two.

MeBHWIA iHTepec NpeACTaBNsAE CEMaHTUYHe OYTTA AeHYMepasbHOro C/oBa 3 MOP(EMOHD
two — twice, L0 € BTOPUHHUM CEKOHAAPHUM BigUMCNIBHUKOBUM YTBOPEHHSAM Ta NOXOAUTH
Bif cTapoaHrhilicbkoro twiges. 3rogom agikc -ges 3MiHVMB CBOK (hOpMYy Ha -Ce, SKWiA
nosHayae ‘“pas”, “time”. Y XyOOXHbOMY AMCKYpCi twice (YHKUiOHYe Yy cTaTycCi
npucniBHMKa Ta NMPUKMETHMKA, Hanp.. aHrn. — The tablets must be taken twice a day
(Stephanie Meyer). She has a twice-born life (Ellis Peters). Jlekcema twice nosHayeHa
NoNiPyHKLIOHaNbHICTIO 3 Pi3HOYACTMHOMOBHOKO  MpPeACTaBfieHHICTI0.  CemMaHTU4He
HarMoOBHEHHSA JIEKCEMW 3aNIeXWUTb Bif, KOHTEKCTY. Y (Dpas3eosioriyHmMX C/I0BOCMONYYEHHSX
Nekcema twice TeHZEHUilO O AeKBaHTU(iKauil i geceMaHTu3auii, Hanp.: aHrn. — Twice
removed (TpotopigHuin 6pat); Twice told tale (gy>xke cTapa icTopisi). ¥ umx npuknagax
OCHOBHI NpoLecK MpeAcTaBneHi CYKLECMBHO: Y MepLloMy BMNadKy CrocTepiracTbes
npoLec AekBaHTUGIKaLi; y ApYroMy BUNafKy — NpoLec AeceMaHTm3alil, Mpo Lo CBigunTb
nosBa KBaliTaTUBHUX 03HaK [6].

[JeHymepaTviBy aHrnilicbkoi MOBMW B CBOI €BOMHOLLIT NOXOAATL Bif, MOBHO3HAYHMX CAiB.
CnocTepiraeTbCs NpuTamaHHWin 1Y wnsx iHBOMOUIT — nepexogy A0 Cy>K60BuXx chiB. Y
CTaTyci OCTaHHIX JOCnifpKyBaHi OAMHULI BiAKPWTI Mnpouecy MOBHOI [eceMaHTu3auii 3
orfnsgy Ha Te, WO BOHU (DYHKUIOHYHOTb Ha MO3HAYEHHA CUHTAKCUYHWX BifHOLIEHb [4].
MpvknagoM cny>x60BOro C€foBa  KiflbKiCHOI HAarMoBHEHOCTI € CnoBo between, fke
€TMMO/IOTiYHO  CNiBBIHOCMTLCA 3 [JBOMAa aKTaHTamy Ta BUCTYMae CroayYHUKOM.
3asHaueHuii CNOMYYHWK MOXOAWTb Bif 4MCMIBHMKA two, K Takwid, WO nigBnagHuii
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CeMaHTUYHI feBiallii, CMyCTOLWEHOCTI BUXiAHOT cemu, Hamp.: aHrn. — Between the beetle
and the block. Between the moon and milkman. Between me and you and the door
(BapaHueB). Y UMX PeYeHHAX peani3yeTbCs 3HaueHHs Ginblue HIXK [Ba Ta BKa3yeTbCHA Ha
BilHOLLEHHS Mi>K HUMW. Tofi6HO TeHAeHLis A0 CNYCTOLUEHOCTI MPOCNiAKOBYETLCA TaKOX
Y HiM. zwischen.

CyuacHa aHrnificcka MoBa Nno3HayeHa BiACYTHICTIO KaTeropii ABOIHM Ta chewjiasibHNX
(hopM, LLLO NO3HaYatoTb NapHicTb, ABOTHY [5].. CnoBa, Wo BUpaXatoTb 4BOTHY BiHOCATLCSA
[0 Pi3HMX YacTuH moBW, Hanp.: double (Adj.), between (Conj.), pair, couple, brace (Noun),
to double (Verb). Hociamu cemu ABOiHM BUCTYNaoTb npedikey bi- (combbining form two),
di-(combining form twice), Hanp.: bicentennial, biconcave, bicarbonate, dioxide,
dichromatic, diphthong. MoBTOpOBaHICTb B aHIIACLKI/ MOBI BUPaXaeTbCs 3a AOMOMOIOH0
npegiikca re-, WO NOXOAWTL Bif “3HOBY”, “le pa3”, Hanp.: aHrn. — reactivate, restore,
react, recant, remain, revert.

KoXHa yacTvHa MOBM 3HaxXOA4WTb Y CBOEMY Pe3epBi C/10Ba, L0 MO3HAYaK0Thb KisbKiCHI
ouiHKM [7]. Tak, cepep 3aiiMEHHVKIB B aHIIACHKIA MOBI BUOKPEMJTHOETLCS /LLIE NIEKCEMA
both, Wo noxoguTb Big cTapoaHrnilicbkoro bathir, Ta BUKOPUCTOBYETLCS Ha MO3HAYEHHS
CniBBigHECEHOCTI Mi>XX ABOMa ftofbMM abo npeaMeTaMu i nepeknafaeTbca AK ““Bce”,
“060€”, Hanp.: aHrn. — Both started to suspect they’d found something that could last a life
time (Dan Brown).

YHichikoBaHa [BOiHa BUpPaXKaeTbCA 3a 4ONOMOroH YMcniBHMKaA two Ta iioro Y, Hanp.:
aHrn. — twice, twin, between, twofold.

UucniBHuk three peanisyetbcqd AK Yy BIiIbHUX CMIOBOCMOMYYEHHAX TaK i Yy
(hpaseonoriamMax. Y BiflbHUX CNOBOCMOMYYEHHAX B OCHOBHOMY YMCAiBHWK three 3aiimae
npeno3uuito, Hanp.: three birds, three cars, three books. MNpuknagom HeBM3HaYeHOT
KiNIbKOCTi CNyrye feHymepaTtus threesome, IKOMY NpuTaMaHHWA NpoLec AeKBaHTU(iKaLlil.

HeBwu3HayeHa KinbKicTb NpejcTaBneHa y pocincbKiin MoBi B TpUAEBATOM KOPONEBCTBE,
B TPWAECATOM LapCcTBe, LIO B aHIMilCbKiA MOBI Mae €KBiBaeHT once upon a time.
BHOKpeM/IIOI0TLCA iIMEHHUKI, NPUKMETHUKM Ta NPUCTIBHUKM 3 fleKcemoto three. IMEHHMKK
Ta MNPUKMETHWKM YTBOPIOKOTLCA, B OCHOBHOMY, C/IOBOCKNaZaHHAM Ta adikcauieto,
NPUCNIBHUKN — KOHBEpPCIEl, Hanp.: aHrn. — three-card monte (rpa), three-card trick (rpa),
three-decker, threepence, threescore (60), threesome, three-wheeler; three-colour process,
three-cornered, threefold, three-handed, threepenny, three-phase, three-piece, three-ply,
three-quarter, three-star, three-way; thrice. [eHymepaTvBu-fliecnoBa Yy CNOBHUKY
npeAcTaB/ieHi iNt030pHO, Hamp.: aHr. — to three-peat, WO NOXOAUTL Bif YMCAiBHMKA three
Ta CKOpO4eHoi (opmu fiecnosa repeat. [eHymepatusu 3 Mopdgemoro three, AK i iHLWI
OAuHWLI, 36epiraloTb fiaXpOHiYHY Nam’ATb CTaHOB/IEHHA CEKOHAAPHWX YTBOPEHb.
KBaHTUTaTMBHA (PYHKLiA BKa3ye, O BCi BOHW MOXOAATb Bif BilbHUX C/10BOCMO/NYYEHb, B
AKUX 00’€KTUBYIOTBCH O03HaKM AOUCKPETHUX OfAuHUUL [5]. ApudmeTuuHa (dyHKLIA
36epiraeTbea y AeHyMepaTmBax twice Ta thrice, B AKuX aghike -ce cemaHTU3ye “pas”.

[JeHymepaTus thrice, WO € CEKOHAAPHWUM BIifYUCNIBHUKOBUM YTBOPEHHAM, MOXOLUTb
Bif cTapoaHrhiiicbkoro thriga Ta mosHavae “Tpw pasw”. YaCTUHOMOBHe NpefCTaB/EHHS
nekcemn three nonigyHKuioHanbHe. [eHymepatvB 3 Mopdemoto three BuUCTynae
NPUKMETHWUKOM, Hanp.: aHrn. — thrice-told story (cTapa nicHs, ctapa Kaska). Y UbOMY
npuKnagi cnpawboBYye NPoLEeC feceMaHTU3aLlii, cnoso thrice BTpayae CBOK KBAHTUTATUBHY
03HaKy Ta HabyBae KsaniTaTMBHOI 03HakW. [lofibHa Mogudikalia BifbyBaeTbCA Yy
(hpa3eoniorivyHnX OAMHULAX 3 uMcniBHUKOM three, Hanp.: aHrn. — Three balls (kpamHuuA
nnxsapsl), three cheers for (xai >xmse), three R’s the (ocHOBM mnoyaTKoBOi OCBITU —
YUTaHHSA, NUCbMO, apUPMETHKA).

[JeHymepaTvBu BUpaXaroTb NPUBIN3HICTb MOHOMIEKCEMHO, TOOTO OfHE C/IOBO BUPAXAE
NpubAM3HICTb, Hanpuknag, thirtysome abo fortyish. YncniBHNKM BUpaXatoTb MPUBN3HICTb
3a [I0NOMOrot0 CNOBOCMONYYeHb. JeHyMepaTviBy OCNIOBMIOIOTL anpoKCMMaLLito, TUMY aHrl.
some thirty years, ae NpU6AN3HICTb HOMIHYETLCA 3aAMEHHIKOM SOME.

BinbHi cnosocnonyyeHHa i3 yucniBHUKOM four, Mo3HayatOTb TAKOX BU3HAYEHY Ta
HeBM3HAYeHYy KinbKicTb, Hanp.: aHrn. — The sisters walked in pairs or fours (Jane Austen).
Hurstwood looked the part, for, besides, being slightly under forty, he had a good stout
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constitution (Adel Parks). Ha chpaseonoriyHux npoctopax umcniBHuK four BigkpuTwii go
npoueciB AekBaHTUIKaLliT Ta AeceMaHTmM3aLlii, Hanp.: aHr. — Forty winks (KOpPOTKWiA COH),
four eyes see more than two (po3ym fo6pe, a aa Lie kpaue), four-flusher (gypucsirt), four
hundred (kanitanictu), four-in-hand (ranctyk), fourth estate (npeca, >XypHanictn).
[JekBaHTuUdikauis  CyrnpoBOMXKYETHCA  MPOLECOM  NeKCUKanizauii - KBaHTUTATUBHMX
C/IOBOCMOMYYEHb, L0  CEMAaHTU3YIOTb  KiflbKICHO-AKICHY — 03Haky. Ha  uapuHi
(hpa3eonorivyHoro Kopnycy KBaHTUTATWUBHUIA KOMMOHEHT, AECEMaHTU3YHUMChb, BTpayae
KiNIbKiCHe 3HaueHHs.

[JeHymepaTvBy-iMEHHUKW YTBOPIOKOTBCS, B OCHOBHOMY, MOP(OMOriYHMM Crnoco60M,
Hanp.: aHrn. — four-eyes, four-flush, four-in-hand, four-poster, fours, fourscore (80),
foursome, fourpenny one. MPUKMETHWUKIN YTBOPIOKOTLCA CNOBOCKMa4aHHAM Ta adikcaLieto,
Hanp.: aHrn. — four-dimensional, four-eyed, fourfold, four-leaf, four-letter, fourpenny, four-
square, four-star, four-stroke, fourth. MpucNiBHNKW Y CNOBHUKY NpeACcTaB/eHi iNt030pHO —
fourthly. Y XygoxHboMy AMCKYpCi AeHymepaTvBu 3 fekcemoto four npeacTaBneHi
HacTyMHUM YMHOM, Hanp.: aHrn. — Take a four to get to the station. Chester drove with two-
forty speed. Four-channel audio? Are you kidding me? (Lynne Graham & Michelle Reid).

YucnisHuk five moxoguTb Bif cTapoaHrfiicekoro fif Ta ceMaHTU3ye 3HaYeHHS Cymu
“nBa Ta TpU”, abo “Ha oAMH Ginblue HiXK 4oTMpK”, abo “nonosuHa gecatn” [Okcdopal.
3a3HayeHa MopgeMa 3yCcTpivaeTbCAd Y MOHOMEKCEMHUX Ta MOMiNEKCEMHUX oauHUUAX. B
aHrNiNcbKii MOBI  CNOCOOGWM BUMPAKEHHS CUHTAKCUYHWMX BiHOLLEHb PEnpPe3eHTOBaHi
KepyBaHHAM Ta MPUAAraHHAM. Y BifIbHWX COBOCMOMNYYEHHAX MK YMCNIBHUKOM Ta
iMEHHVKOM CMpaLbOBY€E CEMaHTUYHe Y3ropkeHHs, Hanp.: aHrn. — five dogs, five books. ¥
feHymepaTvBax Mopdemoto five HymepanbHWA KOMMOHEHT, B OCHOBHOMY, 3alimMae
MPenosuLito Ta YTBOPIOE Pi3HI YaCTUHWU MOBW, Hanp.: aHrn. — iMeHHkn — five-and-dime,
five-and-ten, five-a side, five-corner, five-eight, , fiver, fives, five-spice, fivestones;
npukvmetHnkn — five-finger discount, five-alarm, five-finger, fivefold, five-star;
npucnisHukn — fivefold. Y 3 ocHoBow uucniBHuka five y CNOBHUKY MpeacTaBfieHi
iNt030pHO, He YacTo BOHM 3yCTPIYarOTLCA i B XYA0XKHLOMY ANCKYPCi, Hanp.: aHrn. — A five-
angled museum is a main decoration of the city. Jummy was very glad to get the first five
in his class. Gimme five if you are up to my idea. All five of them turned round having
heard a splash. Mom looked at the pile of five-and-ten goods on the table. | wanna live in a
five-star hotel, you bastard! (Samantha Quinn). eHymepatueu Tuny fivesome BXMBaETbCS
Ha Nno3HayYeHHA NPUOAN3HOT KiNIbKOCTI.

UucnisHuk fifteen noxoanTb Big cTapoaHrnilicbkoro fiftene (five + ten). 3a gonomoroto
MopdoioriyHoro crnocoby TBOPeHHA Bif4 uucniBHuka fifteen yTBOpMBCA LeHyMepaTuB
fifteenth, wo no3Havae micue npu Niy6i. 3HaYeHHA NPUONM3HOT KiNbKOCTI peanisyeTbes
fJeHymepatvBamu  Tuny fiftysome, in  her fifties. [epwBauiitHuini  cydikc -(e)s
CMiBBIAHOCATLCA 3 NONIPYHKLIOHAIBHUMU ofuHMUAMK. [eHymepaTus by fives Bkasye Ha
KiMbKICHI  O3HaKM MIMITOBAaHOrO Kpyry /ogeidi abo 06’ekTiB. [eHymepaTtvB in
fifties,Bupaxxae 06MeXeHUIA TePMIH Y XUTTI I0AVMHM abo CycninbCTBa, Hanp.: aHrn. — In his
fifties Jimmy was still an energetic and positive-tuned man with sparkling eyes (Ben Elton).
I have seen two fifties and a twenty in a wallet (ibid). ¥ thpaszeonoriyHoMy KOHTEKCTI
neHymepatw fifty-fifty migBnacHuin npouecy aekBaHTMiKauiT — BiH He Hece KifbKiCHOrO
HaBaHTaXXeHHSs, @ MapKye fKiCHi 03Haku, Hanp.: aHrn. — He has a fifty-fifty chance to of
surving operation (Sophie Kinsella).

Cnoea 3 JIeKCEMOIO SiX  YMOAIGHIOITLCA  (PYHKLIOHA/IbHO  BULLE3a3HauYeHUM
JeHymepaTvBaM. YUWCMiBHMK SiX MOXOAUTL Bif CTapoaHrniicbKoro siex, six, syx. Cepeg
[eHymepaTVBiB 3 MOP(EMOIO SiX BUMOKPEM/IIOIOTLCA  IMEHHUKW, MPUKMETHUKM Ta
NPUCNIBHUKK, Hanp.: aHrna. — Sixer, six-gun, six-pack, sixpence, sixpounder, six-shooter,
sixte, sixfold, sixpenny, sixth-form, sixty-four-thousand-dollar question. IMpucniBHUKN y
CNOBHUKY He NpeACTaB/eHi, ajle i/11030pHO 3yCTPiYaloThes Y XyA0XKHBOMY AUCKYPCI, Hanp.:
aHrn. — “The unemployment rate rose almost sixfold”” reported Financial Times (Robb
Forman Dew).

Cepeg, crocobiB TBOPEHHS feHYMepaTVBiB BUOKPEM/IOETLCA KOMMO3WLiA, HaMp.: aHr.
— Rob’s wife moves like a six-joined robot? Don’t you think? He felt it with his sixth-sense
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mind (John Grisham). Y ¢pa3eonoriyHoMy OTOUYEHHi AeHyMepaTVMB 3 NEKCEMOKD SiX
NPOXoAMTb MPOLIECU AeKBaHTM(iKaUil Ta AeceMaHTM3aLii, Hanp.: aHr. — a six and half a
dozen (pi3HWUA TiNbKW B Ha3Bi, TEX came, HifKOi pisHUL), at sixes and sevens (6e3nag),
knock someone for six (amByBaTu Korocb), a six feet under (nomepnwii Ta noxoBaHwui). 3
NPUKNALIB CTaE OYEBUAHWM, WO [AeHYMEepaTUB BTpPayae CEMaHTUUYHE HaBaHTAXKEHHS,
HabyBae KBafliTaTUBHWUX O3HaK — Mpouec feceMaHTusauii [4]. Mopagkosi AeHymepaTuBu
YTBOPIOKOTLCA 3a LONOMOrot cydikca —th, Hanp.: aHrn. — the sixth novel, six-form college.
Some sixth sense told him he was not alone (Lisa Gardner). His Buick had big shining
sixteenth-inch wheels. That new novel appeared to be sixty-fourmo book (Christine
Flynn).

Mpo BWUTOKM YMCiBHMKA Seven CBIgYMTb MO0 BUMKOPUCTaHHS y Michonoremax.
Micharopifiui Haginanu Le CnoBO CWOK MyAPOCTi Ta nepefbdayveHHs. YmMcAiBHUK seven
BM3HABaBCA CBALLEHHWUM. JTloamMHa BigyyBana CBOK 3a/IeXHICTb Bif HeGeCHUX cu. Benuki
cBiTMNA B Ti OYax CTaBa/M HalBaXXIMBILLIMMK vyfdecaMun. Y erunTaH 6yno cim 6oris, y
(iHIKILIB — CiM KOpiB, y NepciB — CiM CBALLEHHUX KOHei MiTpu, y napciB — CiM aHrenis.
Cim 6oriB uacto 3006paxyBanocs K CeMuronoBe 60XeCcTBo. Yce He6o
NignopsaKoByBanocs CeMu NiaHeTaM. Y KynbTypi MU Maemo CiM 4yfec CBIiTY, My3uKa
nigKopseTbCst cemMum HoTaM. He o06iiilna W CTOPOHOK Hac MepiogvMyHa cucTema
MeHeneesa. WO Mae CiM MepiogiB. Y NOBCAKAEHHOMY XUTTi MU 3yCTPIYaEMOCS i3 YAC/IOM
CiM — TMXKA€EHb Ma€e CiM [HiB, Bece/ika Mae CiM KomnbopiB. KaXyTb, Hall CBIT CTBOPUBCS 3a
cim fHiB. Pum, Mockea, Kuis Ta lepycannum cTosTb Ha cemu narop6ax. Yucno cim
Bifli3epKantoe iCTOPit0 Hapofdy Y BipLlax, CKOPOMOBKax, NpuciB’ax Ta norosipkax [3]. ,
Hanp.: aHrn. — Seven wifes for seven brothers; ykp. — Cim pa3s Bigmip — 0fuH pa3 BigpidK; y
CbOMW HAHLOK ANT$ 6e3 oka; poc. — CeMb 6eg — 04uH OTBeT; Ans BeLleHoii cobakn — ceMb
BEPCT He KPIoK, abo

Cemb nupamug, ceMb MyJpeLoB

W cemb Yyfec Ham JpeBHOCTb CNaBuT.

Bnagpike cHUNOCH CEMb KOPOB,

PuM ceMb XOIMOB NOJOLUBO JaBUT,

CeMb ropofoB BXOAWM B CTIOP

O cnaBHoit rpekam Konbl6enu,

[a v Be3fe kak Ha nogbop —

CeMb NATHUL Ha ogHo Hegene (M. BA3eMCbKMiA).

[JeHymepaTviBu 3 MOPgIeMOIO Seven No3HayeHi Pi3HOYACTMHOMOBHYM MPeACTaB/IEHHAM.
BrOKpeMIOIOTLCS  IMEHHWKKM, NPUKMETHUKA Ta  MPUCAIBHUKW.  BiguncniBHMKOBUM
iMEHHUKaM npuTamaHHi Crnocobu TBOPEHHS 3a KOHBepCieto Ta Komnosuuieto. Adikcawis
npeAcTaBfieHa pPapuTeETHO, Hamp.. aHrf. — Sevensome. Y C/IOBHWKY [eHYMepaTuBuy i3
3a3Ha4eHo0 IeKCEMOO NMpeACTaBeHi y TUNax: aHrn. — seventy-eight (TenedoH), sevenfold,
seventeen, sevensome, seventy. Y Xy#OXHbOMY AWCKYPCI BMOKPEMSIIOKTLCA iIMEHHMKM,
NMPUKMETHUKI Ta NPUCNIBHWUKK, Hanp.: aHrn. — Chester grinned at Mike drinking his almost
frozen Seven Up (Lynne Graham & Michelle Reid). Those seven-hole wheels were the
dream of all his life. No doubt you’ll have your small seven-day vocation (Dean Koontz).
Stop behaving like a Seventh-Day Adventist (ibid).

Ha dpaseonoriyHmx npocTopax feHymepaTMBM 3 JIEKCEMOK Seven Mo3HavaloTb
CMyCTOLUEHY KifbKiCTb, Hanp.: aHrn. — Seventh daughter of a seventh daughter
(npopounua, NpoBicHULSA), YKP. — By TW Ha CbOMOMY Hebi.

Mopdemun eigh, nine Ta ten yYTBOPIOKOTb MOBHO3HAYHI [eHYMepaTUBU-IMEHHUKN
(eighthman, eightsome, ninepins), aeHymepatnBM-npukmeTHUKK (eightfold, ninefold,
tenfold), Ta peHymepatusu-npucnisHuku (eightfold, ninefold, tenfold). Bci ui AY
YTBOPIOIOTLCA  apikcauietd Ta KOMMO3WLi€, 33 BUK/KOUYEHHAM  [leHyMepaTuBiB-
npucnisHukis 3 cygikcom -fold, wo noxopatb Bif NPUKMETHUKIB 3a KOHBepciel. Y
XYJO0XHbOMY AWCKYPCI AeHYyMepaTVBK 3 3a3HauyeHMMM Mopdemammy 3ycTpivatoTbes pigko,
Hanp.: aHrn. — They all piled into the eight-seater taxi (Linda Warren, p. 76). A maid and a
butcher had sewed a nine-course dinner (Sheelagh Kelly, p. 163). The X-ray had receded
a ten-inch nail driven into his head (Dan Brown, p.197).
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[JeHymepaTuB BifiPi3HAETLCA Bif, YUUCNIBHUKA — AK Y M/1aHI BUPKEHHA, TaK i B NAaHi
3MICTy. 3BaXkatoumn Ha NoABIViHY CNiBBiAHECEHICTb — 3 MO3aMOBHOIO [IACHICTIO | CUCTEMOO
MOBW — [eHyMepaTuBW, fK i BCi MOXifHi Cnosa, peani3ytoTb MOTeHLian CNOBOTBIPHOI
CUCTEMM HOMIHALLIA MOBM — KOHKPETHUMM CTPYKTYpaMmu, WO ABAAOTbL C060t0 KOMGiHaLiT
C/IOBOTBOPYMX 3ac06iB Ta BifoOpaKatoTb MEBHi NIEKCUYHI | CMOBOTBIPHI BiJHOLLEHHS.
MoaBiiHa pedhepeHLis cnpusie po3yMiHHIO OHTOMOrIT AeHyMepaTuBiB. BnacHe nekcuuHe
3HaueHHSA MOBHO3HAYHUX [eHYMepaTuBIB [03BO/ISE PO3rAAaTY iX K CAMOCTINHI OANHMLI,
a HafBHICTb PEEepPeHTHOro 3HauyeHHs — fK BTOPUHHY OAMHWLIKO HOMiHauii. JlekcuuHe
3HaueHHs feHyMepaTmBa I'PYHTYETbCA Ha NEKCMYHOMY 3HaUeHHI YMCiBHMKA.

3BOJTIOUMNOHHBIE TEHAEHUNN UACITNTENBbHBIX MAJIOITO PAHTA
O. A. LLymeHko

B cTaTbe paccMaTpuUBaeTCA COBOOGPA3oBaTe/NbHAS —[AMHAMMKA EMHAL, C  OCHOBON
YMCINTENbHBIX MA/Oro PaHra. AHaMM3MPYeTCs UX CTPYKTYPa M CeMaHTMKA B CUCTEME aHIACKOro
A3bIKA 1 >KMBO peun Ha MaTepuane aHrnos3biuHbIX Xy40XKECTBEHHbIX TEKCTOB.

Kntouesble CNoBa: YACIMTENLHOE, ieHyMepaibHOe 06pasoBaHiie, NPOU3BOASILLNE 1 NPON3BOAHbIE
eANHNLbI, lECEMaHTU3aLWS, OMYCTOLLIEHHOE 3HAYEHME.

EVOLUTION TENDENCES OF SMALL NUMBERS’ NOMINATIONS
0. Shumenko

The article deals with epidygmatic tendencies of the English Numerals. Their structure and
meanings are being dealt with in the English Language.
Key words: Numeral, Denumeral, original and derived units, desemantyzation.
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